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“Essere industr ia l i  nei  processi , 
art igianal i  nei  dettagl i  e nel la qual i tà”

“We are industr ia l ists  when i t  comes to 
processes,  but art isans when i t  comes 

to detai ls  and qual i ty” 
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La tradizione veneziana è stata il grande faro che ha illuminato, tanti anni fa il percorso 
intrapreso dalla Famiglia Lucatello che, partendo da un’azienda esperta nella lavorazione del 
vetro (Società Vetraria Biancadese) è giunta, ad oggi, con un gruppo industriale specializzato 
nel settore dell’arredamento di alta gamma e nello sviluppo delle fonti rinnovabili.
Il cristallo industriale, affascinante nella sua essenzialità, si è arricchito, si è evoluto e riscaldato 
con forme e colori nuovi, che rimandano all’inesauribile patrimonio dell’artigianato veneziano 
dando vita ad un prodotto unico nel suo genere. 
La Reflex è ai vertici della produzione di arredamento in vetro massiccio di Murano. 

A fianco dell’utilizzo del vetro di murano massiccio come basamento per i suoi tavoli, ha da 
sempre privilegiato l’impiego di materiali di alta qualità, come vetro, marmo, ferro battuto 
e legno, a cui ha applicato, con maestria artigianale, contrasti inediti e processi tecnologici 
all’avanguardia.
La continua evoluzione ha portano nel corso degli anni ad acquisire l’azienda Angelo, 
specializzata nella lavorazione e gestione del legno e dei processi di verniciatura.
Negli anni duemila, il genio e la visione di Luciano Lucatello, lo portano a capire che il settore 
delle fonti rinnovabili sarebbe stato un ulteriore passo per allargare la capacità di fare impresa e 
business. 

Fonda nel 2008 la Reflex Solare e in pochi anni conclude un accordo internazionale in Asia per 
la realizzazione del primo impianto mondiale del settore termodinamico a sali fusi e specchi 
parabolici.
Il gruppo Reflex spa è amministrato dalla Famiglia Lucatello, che ha sempre mantenuto un 
binomio fortissimo tra industria e artigianalità.

The Venetian tradition was the great guiding light for the path travelled by the Lucatello family 
many years ago, starting with a company specialised in glasswork (Società Vetraria Biancadese) 
which today has become an industrial group specialised in the high-end furniture sector and the 
development of renewable sources.
Industrial crystal, a material fascinating in its simplicity, has been enriched, has evolved and has 
been embellished with new shapes and colours that look back to the inexhaustible Venetian 
artisan heritage, creating a unique product in its genre.
Reflex is at the very top of the line in terms of the production of furniture in solid Murano glass.

In addition to the use of massive Murano glass as a base for its tables, our company has always 
favored the use of high-quality materials such as glass, marble, wrought iron and wood, to which 
it has applied, with great craftsmanship, novel contrasts and advanced technological processes.
Its continuous evolution has led over the years to the acquisition of the Angelo company, 
specialised in the processing and crafting of wood and painting processes.
In the 2000s, the genius and vision of Luciano Lucatello led him to understand that the 
renewable sources sector would be a step forward to expand the business capabilities and 
growth of the company.

He established Reflex Solare in 2008, and in just a few years concluded an international 
agreement in Asia to build the world’s first thermodynamic installation in the sector using 
molten salt and parabolic mirrors.
The Reflex S.p.a. group is managed by the Lucatello Family, which has always maintained a 
powerful combination of both industry and craftsmanship.

1958 1989 1994 2008

Milestones
Dalle radici ad oggi, una tradizione che si rinnova nel tempo

Fondazione / Establishment 
SOCIETÀ VETRARIA 
BIANCADESE S.P.A

Fondazione / Establishment 
REFLEX S.P.A              

Acquisizione / Acquisition 
ANGELO S.R.L

Fondazione / Establishment 
REFLEX SOLARE S.R.L 

From our roots to today, a tradition that becomes renewed over time

Storia

Società Vetraria Biancadese Reflex

Ange lo B iancade  1978
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I tre pilastri che esportiamo nel mondo
The three pillars that we are exporting worldwide

to be continue...

Iconic products
Prodotti iconici
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 · PILLARS ·

Alla silice (sabbia), si miscela la soda per consentire la 
fusione a temperature minori che permette al vetro di 
solidificare più lentamente. Spesso si utilizzano gli ossidi 
metallici come sostanze coloranti, per esempio il rame per 
i colori verde e blu, il cobalto per il celeste e l’azzurro, il 
manganese per l’ametista e il color porpora, l’oro zecchino 
per ottenere il rosso rubino. Il forno a riverbero fonde le 
materie prime alla temperatura di circa 1.400°. La pasta di 
vetro rimane duttile e pronta per la modellazione fino alla 
temperatura di 500°.

Nell’isola di Murano abili maestri di bottega creano veri e propri capolavori dell’arte del vetro.
Da oltre mille anni, antichi segreti si tramandano di generazione in generazione e arricchiscono 
il grande patrimonio del Made in Italy che tutto il mondo ci invidia, un’eccellenza del nostro 
paese da valorizzare e da difendere.

The silica (sand) is mixed with soda to allow for fusion at 
lower temperatures, which allows the glass to solidify more 
slowly. Metal oxides are often used as colouring agents: for 
example, copper for the colours green and blue, cobalt for 
sky blue and azure, manganese for amethyst and purple, 
and pure gold for ruby red. The reverberatory furnace 
melts the raw material at a temperature of around 1,400°C. 
The resulting glass paste remains plastic and ready for 
modelling down to the temperature of 500°C.

On the island of Murano, highly skilled workshop masters create real masterpieces of the art of 
glasswork. For over a thousand years, ancient secrets have been passed down from generation 
to generation and enrich the great heritage of Made in Italy products, envied by the whole 
world: an excellence of our country which must be valued and protected.

Tradition
  Tradizione

Il vetro di Murano e i Maestri del vetro
Murano glass and the Master glassmakers

Sassi 40

Venezia console: dettaglio vetro Murano Multicolor
Venice console: Detail of multi-coloured Murano glass 

Corallo 72 gamba

Corallo 72 leg

2 0 1 2

Tra le tecniche di lavorazione principali ci sono:
- il “Vetro soffiato”, ottenuto utilizzando una canna da soffio in ferro
- la “Murrina”, che consiste nella fusione di tessere monocrome o di sezioni di canna vitrea  
   policroma secondo un disegno previsto, così da ottenere un tessuto vitreo coloratissimo
- il “Vetro massiccio”: la tecnica si basa sulla scultura a caldo della massa vetrosa. Le difficoltà  
   nella modellazione di pesanti masse di vetro incandescente sono notevoli ed è per questo 
   che oggi, i rari ed apprezzati maestri di Murano, mantengono alto il livello della secolare fama 
   di questa Arte unica al mondo.

The main crafting techniques include the following:
- the “Blown glass” technique, obtained using an iron blowpipe 
- the “Murrina” technique, which consists in the fusion of monochromatic tiles or polychromatic 
glass rods according to a pre-planned design, in order to obtain a multi-coloured glass material 
with a complex texture
- the “Solid glass” technique: a technique based on the hot sculpture of the glass mass. There 
are significant difficulties in modelling heavy masses of molten glass, which is why even today, 
the rare and highly prized Murano masters are keeping the extraordinary age-old reputation of 
this Art intact, as it is unique in the world.

Casanova 72
Sassi 40: dettaglio sasso in vetro di Murano calcedonio
Sassi 40: detail of chalcedony stone in Murano glass.
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Conversation Relax

Technology 
 · PILLARS ·

Sistema di aggancio  
delle gambe in vetro di Murano
Leg attachment system 
in Murano glass

Trasformabilità e meccanismo diventano 
elementi estetici del prodotto stesso

Cuscino di schienale brevettato soddisfa 
ogni esigenza di comfort 

Patented back cushion that meets every 
requirement of comfort

Transformability and mechanism 
become aesthetic elements of the 
product itself

Fili d’erba 72 Coco de mer buffet Segno sofa

L’innovazione tecnologica e la continua ricerca e 
sperimentazione sono un pilastro fondamentale per creare 
e ideare prodotti, dove la funzione e l’estetica si uniscono in 
un unico elemento in grado di generare prodotti di design 
altamente tecnologici.

Le creazioni Reflex non passano mai inosservate e come da tradizione 
hanno un forte connotato innovativo, il design dei mobili è pensato 
anche in chiave tecnologica con meccanismi che trasformano l’utilizzo 
del prodotto: il tavolo “Archimede” si allunga elettricamente tramite 
un meccanismo gestibile dal telecomando; il buffet “Coco de mer” da 
oggetto monolite scultoreo si trasforma in contenitore.  

Quando la tecnologia si unisce al dettaglio ricercato, alle 
forme fluide, alle linee filanti, nasce la collezione Segno Sofa 
disegnata dal celebre studio Pininfarina.

Technological innovation and continuous research and 
experimentation are a fundamental pillar for creating and 
designing products, in which functionality and aesthetics are 
combined in a single element, able to give rise to design 
products which use the latest technology.

The creations of Reflex never go unnoticed, and, as is our tradition, have 
a strongly innovative component, as the design of the furniture is also 
considered from a technological perspective, with mechanisms that 
transform the use of the product: the “Archimedes” table can be elec-
tronically extended via a remote control mechanism; the “Coco de mer” 
buffet can transform from a sculptural monolithic object into a container. 

As a successful combination of high technology with refined 
detail, fluid forms, and sleek lines, the Segno Sofa collection 
was born, designed by the famous Pininfarina design studio.

  Tecnologia

1 9 9 3

Meccanismo brevettato manuale 
per tavolo allungabile
Patented Synchro manual mechanism 
for extendable table

Meccanismo brevettato manuale 
sincro per tavolo allungabile

Meccanismo brevettato elettrico 
per tavolo allungabile

Patented Synchro manual mechanism 
for extendable table

Patented electric mechanism 
for extendable table

Policleto 72 Oh 72 Archimede 72
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 · PILLARS ·

Fibra di carbonio

Sistema innovativo di modellazione 
della fibra di carbonio sviluppato con 
technologie derivanti dalla F1

Vetro specchiato ultrasottile 0,8 mm 
applicato in campo solare viene utilizzato 
nei prodotti Reflex ad alta innovazione.

Vetro flessibile

Flex lampada

Innovative carbon fibre modelling system 
developed using technologies from 
Formula 1 racing

Ultrathin 0.8 mm mirrored glass with 
application in the solar sector, used in 
Reflex’s highly innovative products.

Continua ricerca progettuale e continua innovazione 
tecnologica, sia negli strumenti che nei materiali, permettono 
all’azienda di affrontare le sfide sempre più audaci che il 
mercato richiede. 

Reflex è riuscita a rendere flessibile il vetro sviluppando una 
nuova generazione di specchi ultrasottili per pannelli parabolici 
riflettenti impiegati negli impianti del Solare Termodinamico.
Questa tecnologia è stata sviluppata in collaborazione con Enel.

Carbon fibreFlexible glass

Technology
  Tecnologia

Continuous project research and continuous technological 
innovation, in terms of both tools and materials, allow our 
company to meet the increasingly bold challenges that the 
market is demanding. 

Reflex has succeeded in making glass flexible by developing 
a new generation of ultra-thin mirrors for reflecting parabolic 
panels used in our Thermodynamic S olar systems. This 
technology was developed in cooperation with Enel.

Sistema di incollaggio

L’azienda Loctite fornisce colle speciali che vengono 
impiegate nell’assemblaggio dei vetri, le stesse sono 
utlizzate in aeronautica.

Shell sedia

Vetro craquelè / Craquelè glass

The Loctite company furnishes special glues that are 
used in the assembly of the glass pieces, the same 
which are used in the field of aeronautics.

Gluing System
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Neolitico 72

1 9 9 0

Molti prodotti sono interamente realizzati in vetro 
riciclabile al 100% e le finiture colorate provengono da 
vernici ad acqua eco-compatibili e anallergiche.

Many of our products are made entirely from 100% 
recyclable glass, and the coloured finishings are made 
with eco-friendly water-based non-allergenic paints.

Le finiture e laccature applicate su vetro sono tutte 
ad acqua ed eco-compatibili.
L’attenzione all’ambiente guida la Reflex nelle scelte 
che riguardano la produzione in serie su larga scala, 
minimizzando l’impatto ambientale.

The finishes and lacquer applied to the glass are all 
water-based and eco-compatible.
Care for the environment is a guiding principle for 
Reflex when making decisions about large-scale serial 
production, in order to minimize environmental impact.

 · PILLARS ·

Sustainability

Finiture colorate con vernici ad acqua 
eco-compatibili e anallergiche

Coloured finishes using eco-friendly 
water-based non-allergenic paints

Sosteniblità 1 9 9 0

Transeo 72

Utilizziamo vetro 
riciclabile al 100%

We use 100% 
recyclable glass

Ice lampadario
15Company Profile14 Company Profile



Nuovo Marchio Registrato Composizione degli strati

MARMOREFLEX® il nuovo materiale brevettato Reflex 

MARMOREFLEX® the new patented material from Reflex

Reflex propone con avanzata tecnologia il MARMOREFLEX, per 
rivestimento pareti, piani tavolo, dettagli e componenti per mobili. 
Materiale innovativo realizzato con materie prime di altissima qualità e 
tecnologie d’avanguardia.Questo innovativo sistema di stampa digitale 
riproduce marmi e onici particolarmente delicati e preziosi aprendo 
nuovi scenari creativi nella decorazione d’interni.
Le lastre di grandi dimensioni a spessore sottile per i rivestimenti 
esaltano il design essenziale e contemporaneo creando un prodotto di 
grande versatilità.

Thanks to advanced technology, Reflex is offering MARMOREFLEX 
for covering walls, table tops, details and furniture components. An 
innovative material made from very high quality raw materials and using 
cutting-edge technologies. This innovative digital printing system can 
reproduce the features of particularly delicate and valuable marble and 
onyx and opens up new creative possibilities in interior decoration. The 
large plates with a very small thickness for coating are able to enhance 
essential and contemporary design, creating a highly versatile product.

A New Material
Composition of the layersNew trademarkNuovo materiale
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Vari marmi disponibili + 1 ART decorativo

Various Marble finish + 1 ART decor

Strato di vetro
o strato protettivo

Glass layer or protective layer

Stampa HD
HD printing

Strato di vetro
Glass layer

Prodotto in grandi 
lastre può coprire 

intere superfici come 
pareti di un ambiente

Non solo marmo ma 
anche decori artistici 
e pattern speciali che 

danno vita a nuovi stili.

A product available in 
large plates which can 

cover entire surfaces, such 
as the walls of a room

Tramite la stampa HD 
si possono riprodurre i 

marmi più rari e preziosi 
senza estrarli dalle cave, 
rovinando le montagne

Through HD printing, it 
is possible to reproduce 

the most rare and 
precious marbles without 

extracting them from 
the quarries, and thus 
without destroying the 

mountainous landscapes

La sottigliezza è il punto 
strategico di questo 

materiale che permette di 
arrivare a uno spessore di 

2/4 mm

Thinness is the strategic 
advantage offered by this 
material, which allows for 

a thickness of only 
2/4 mm

Leggero e versatile ha 
un peso molto inferiore 

rispetto a quello del 
marmo

1 m2 MARMO: 
1 m2 MARMOREFLEX:

Formato lastra / Format : 
1500 x 6000 mm

24/26 kg
 
10/12 Kg

Lightweight and 
versatile, has a much 

lower weight than that 
of marble

Mantiene tutte le 
proprietà di resistenza 

chimica e durabilità 
tipiche del vetro 

temperato

It maintains all the 
typical properties of 

tempered glass in terms 
of chemical resistance 

and durability

Light Elevate performancesLow thickness Versatile CustomEco

Punti di forza e vantaggi del MARMOREFLEX

Pareti / Walls Rivestimento mobili / Furniture covering Piani / Tops

Not only marble, but 
also artistic decorations 

and special patterns 
that give life to new 

styles

Features and advantages of MARMOREFLEX 

Monolite buffet Archimede 72 17Company Profile16



Artisan

Murano glass

Industrial glassmaking 
production

Vetro di Murano

Vetreria 
Produzione industriale

 · REFLEX SERVICES ·

Nell’isola di Murano i Maestri vetrai di bottega realizzano prodotti 
d’arredo dal carattere unico, frutto di antiche tecniche di soffiaggio 
e modellazione del vetro.

On the island of Murano, the glassmaker Masters in the workshops are 
creating furniture products with a unique character, the fruit of ancient 
techniques for the blowing and modelling of glass.

Su una superficie produttiva di circa 10.000 mq,
sono presenti dei macchinari di produzione altamente 
evoluti e customizzati, frutto di una costante ricerca 
per massimizzare la resa di produzione.

On a production area of approximately 10,000 square 
metres, we have installed the most advanced and 
customized production machinery, the result of a constant 
striving to maximize production yield.

Craftmanship
Artigianalità

Una della fasi di modellazione del vetro di Murano 
One of the phases of modelling Murano glass  

Base Neolitico ellittico: centro di lavoro polifunzionale a controllo numerico
Elliptical Neolitico base: multifunctional manufacturing centre with computer control

Caricatore automatico trasporto lastre di dimesioni 3,21 x 6 metri
Automatic transport loader for plates with dimensions of 3.21 x 6 metres

Industrial Woodworking

Legno 
Lavorazione industriale

Handcrafted wood

Legno 
Lavorazione a mano

Nei laboratori della Reflex Angelo si realizzano prodotti d’arredo in legno.

Macchinari all’avanguardia di ultima generazione realizzano in serie prodotti dalle geometrie 
moderne ed evolute.

Cutting edge, latest generation machinery serially produces articles featuring modern and 
advanced geometries.

Handcrafted
Fatto a mano

In the workshops of Reflex Angelo, we craft wooden furniture products.

Letto OH testiera: fase di asciugatura 
Headboard of OH bed: drying phase

Libreria Segno: preparazione a mano prima della fase di verniciatura
Segno bookcase: preparation by hand before the painting stage
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Tailoring

Upholstery

Tappezzeria

Un reparto completo specializzato nella realizzazione di sedie, divani, poltrone e mobili. 
Lavorazioni sartoriali confezionate con la massima cura del dettaglio. 

A full department specializing in the production of chairs, sofas, armchairs and furniture. 
Tailoring products manufactured with the utmost attention to detail.

Quilting

Trapuntatura

Reparto dedicato alla tappezzeria, in cui vengono disegnati i pattern che compongono i 
disegni delle trapunte.
La trapuntatura è una decorazione che viene eseguita su alcuni prodotti specifici ( sedie, 
cuscini, divani) per esaltarne ancora di più l’estetica e per aumentare la qualità  del 
prodotto stesso.

We have a dedicated upholstery department where we design the patterns that make up 
the designs for our quilting. 
Quilting is a type of decoration that is added to some specific products (chairs, pillows, 
couches) to enhance the aesthetics even more and raise the quality of the product itself.

Trapunta Segno 
Segno quilt

 · REFLEX SERVICES ·

Sartorialità

Dettaglio cucitura rivestimenti
Detail of cover seams

Metalworking

Reparto dedito alla lavorazione di tutti i materiali metallici, è di fondamentale 
importanza per lo sviluppo dei prodotti tecnologici.
L’officina interna è un plus della Reflex perché velocizza lo sviluppo dei prodotti sia 
in fase di prototipazione sia in fase di produzione.

A department dedicated to the processing of all metallic materials, something of 
fundamental importance for the development of technological products. Having an 
internal workshop is an advantage for Reflex because it speeds up the development of 
the products both at the prototyping stage and in the production phase.

Big Ben buffet detail

Workshop: metalworking

Officina: lavorazione metallo

Metallurgia

Dettaglio saldatura
Welding detail

Dettaglio micro saldatura
Micro welding detail
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Vetro / Glass Legno / Wood
· Vetro verniciato 

lucido e acidato
· Vetro speciale
· Incisioni e decori
· Vetro di Murano 

massiccio liscio e rigato
· Vetro di Murano 

speciale e soffiato 

· Lacquered and etched 
lacquered glass

· Special glass
· Engravings and patterns
· Smooth and ribbed 

Murano solid glass
· Special and blown 

Murano glass  

· Legno laccato lucido
· Legno laccato opaco
· Essenze

Sputtering
Sputtering

Ebano 
Ebony

Legno laccato lucido 
Shiny lacquered wood

Vetro verniciato 
Lacquered glass

Vetro di 
Murano 

Murano glass

Incisione Dune 
Dune engraving

Rovere beluga 
Oak wood beluga

Incisione Boheme 
Boheme engraving

Noce canaletto 
Canaletto walnut 

Essenze
Wood

Vetro speciale
Special glass

Decoro Vienna
Vienna pattern

Rovere henné 
Oak wood henné

vetro Mesh 
Mesh glass

Rovere miele 
Oak wood miele

Legno laccato opaco
Matt lacquered wood

Vetro acidato verniciato
Etched lacquered glass

Material 
sheet 

D

Material 
sheet 

C

 · REFLEX SERVICES ·

Materials

+ 100 
Campioni 

Samples

+ 30 
Campioni 

Samples

Materiali

Quartz buffetAvantgarde barGhibli 55

· Shiny lacquered wood
· Matt lacquered wood
· Wood

· Tessuto: 
   - SUPER 
   - EXTRA 
   - LUXURY 

· Velluto

· Fabric: 
   - SUPER 
   - EXTRA 
   - LUXURY 

· Velvet

 · Pelle: 
   - COLORATA 
   - CAT. C 
   - NATURALE 
   - NABUK

 · Leather: 
   - COLORATA 
   - CAT. C 
   - NATURALE 
   - NABUK 

· Bronze
· Grafite 
· Rame satinato
· Ottone satinato
· Titanium satinato 

· Bronze
· Grafite 
· Satin copper
· Satin Brass
· Satin Titanium 

Finiture metalliche / Metallic finishes Tessuti e pelli / Fabrics & leathers

Acciaio satinato
Brushed steel

Tessuto 
Fabric

Tessuto 
Fabric

Metallo 
Metal

Rame 
Copper

Pelle Naturale 
Leather Naturale

Bronze 
Bronze

Pelle
Leather

Pelle 
Leather

Ottone satinato
Satin brass

Pelle Nabuk
Leather Nabuk

Titanium satinato
Satin Titanium

Velluto
Velvet

Velluto
Velvet

Material 
sheet 

C

Material 
sheet 

A

Material 
sheet 

B

+ 10 
Campioni 

Samples

+ 150 
Campioni 

Samples

· Ottone Dark satinato
· Laccato oro 
· Foglia d’oro 
· Laccato argento 
· Foglia argento

· Satin Dark brass 
· Gold finish 
· Gold leaf finish
· Silver finish
· Silver leaf finish

Esse 72 Segno Sofa 
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San Marco letto su misura 
San Marco custom bed

Versione custom con testiera alta 3m 
Custom version with 3m high headboard

Versione base con altezza testiera standard 
Base version with standard height headboard

Vela sedia realizzata su misura riprendedo colori e finiture degli interni e dei sedili della super car
Vela chair made to order, reproducing the colours and finishes of the interiors and the seats of a super car

 · REFLEX SERVICES ·

Versatilità e flessibilità aziendale consentono di poter 
gestire le richieste di prodotti speciali dei clienti.
La Reflex è in grado di realizzare un prodotto custom 
per il cliente, sia nelle misure sia nei materiali sia nelle 
finiture.
Un prodotto custom a misura può derivare da un 
prodotto a catalogo, può derivare da una nuova 
idea del cliente o del designer, oppure può essere 
anche la casa completa, l’albergo completo, lo yacht 
completo.

Our versatility and flexibility enable us to fulfil our 
clients’ requests for special products. Reflex is able 
to create a custom product for a client, both in 
terms of measurements and in terms of materials 
and finishes. 
A custom product made to order can be derived from 
one of the products in our catalogue, can arise from 
a new idea put forward by the client or designer, or it 
can also be a complete solution: a complete house, a 
complete hotel, a complete yacht.

Bespoke

M
ad

e t
o M

ea
su

re

Su misura

Progetto custom per area living di uno yacht da 40mt 
Custom project for the living area of a 40m yacht
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Special products
 · BIG PROJECTS ·

Elementi  
Elements

Dimensione 
Dimension

336 4,3 mt x 12 mt

HOTEL AMBASSADORI 
B2B project 

Georgia

Prodotti speciali

6500

3400

Elementi  
Elements

Dimensione 
Dimension

140 6,50 mt x 3,2 mt

HOTEL MOTELONE 
B2B project 
 
Stuttgart
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 · BIG PROJECTS ·

697

717

21
7

LIBRERIA AVANTGARDE SPECIAL 
B2C project 

Lebanon

Dimensione 
Dimension

2 mt x 7 mt

INSTITUTIONAL TABLE 
B2C project 

Middle Est

Colonne  
Columns

Dimensione lineare 
Linear dimension

21 18,8 mt
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LIVING ROOM: Divani, poltone, tavolini, tavolini terminali, librerie, madie, buffet, buffet low, lampade da terra e lampadari. Sofas, armchairs, coffee tables, side tables, bookcases, cupboards, buffets, low 
buffets, floor lamps and chandeliers.   DINING ROOM: Tavoli, sedie, madie, buffet, portavivande e vasi. Tables, chairs, cupboards, buffets, trolleys and vases. 

LEISURE: Bar, tavoli da biliardo, tavoli da scacchi, tavoli da poker. Bars, pool tables, chess tables, poker tables.   ENTRANCE: Tavoli da ingresso, lampade a sospensione e chandelier. Entrance hall tables, 
hanging lamps and chandeliers.  OFFICE: Scrivanie, librerie, sedie da ufficio, lampade da tavolo. Desks, bookcases, office chairs, table lamps.

BEDROOM: Letti, complementi notte, panche, abatjour, applique. Beds, nightstands, benches, table lamps, wall lights.

 · REFLEX SERVICES ·

Interior Design & Planning
Interior design e progettazione

Metodo / MethodProgettazione Showroom / 
Showroom Design

1. in fase preventiva, 
sviluppare la fattibilità estetica e tecnica dei progetti  

2. in fase esecutiva, 
produrre i prodotti mantenendo gli standard dell’azienda  

3. in fase di post vendita, 
garantire l’assistenza necessaria

Sempre più i professionisti e i clienti si affidano al servizio interno di interior 
per sviluppare insieme i progetti. 
Il servizio Tecnico che mette a disposizione l’azienda ha il compito di:

More and more professionals and clients are relying on Reflex’s in-house interior 
design service to develop projects together.
The Technical service that our company provides involves the following tasks:

1. in the pre-production phase,  
to develop the aesthetic and technical feasibility of the projects

2. in the execution phase,  
to manufacture the products while upholding the company standards  

3. in the post-sale phase,  
to provide assistance as needed

Progetto showroom Brera Milano
Showroom project Brera Milano

Planimetria Showroom Milano
Layout Showroom Milano
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Glamour in senso più allargato del termine 
significa avere prodotti in collezione, dove 
il denominatore comune non è la differenza 
tra stile classico o stile  moderno, bensì la 
ricchezza del prodotto stesso, la ricchezza 
dei materiali e delle linee. 

Stile / Style

 · STYLE ·

In the broadest sense of the term, ‘Glamour’ 
means a collection of products for which the 
common denominator is not the difference 
between a classic or modern style, but 
rather the richness of the product and the 
wealth of the materials and design lines.

Iconic Design 
Timeless and iconic pieces

Contemporary Design 
Modern and up to date 

Uno stile pulito, dalle linee più semplici rispetto 
al Glamour. I materiali sono integrati nel 
prodotto in chiave contemporanea e moderna 
con linee essenziali e senza aggiunte.
Prodotti che presentano un grado di tecnologia 
alto ma con una proporzione tra materiali e 
spessori.

A clean style, with simpler lines compared to 
the Glamour line. The materials are integrated 
into the product in a contemporary and modern 
style, with clean lines and no unnecessary 
additions. These are products which feature a 
high level of technology, but maintain a careful 
proportion between materials and thicknesses.

Stile / Style
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 · PARTNERSHIP ·

Designer’s partnership
A fianco della creatività e ingegno della Famiglia Lucatello, troviamo firme internazionali che 
hanno interpretato al meglio la filosofia dell’azienda e che nel corso degli anni hanno ideato 
prodotti riconoscibili a livello internazionale. 

Tra i diversi designer segnaliamo i più importanti:

To accompany the creativity and ingenuity of the Lucatello family, we go out and find international 
brands that have interpreted the philosophy of our company in the best way possible, and which 
have developed internationally recognizable products over the years. 

Among the many designers we have worked with, we will list here the most prominent ones:

MARCO PIVAARNALDO GAMBA MASSIMO SCOLARIANDREE PUTMAN

Collaborazione con i Designer

PININFARINA MAURICE BARILONE

Progetti selezionati

Casa Pininfarina

D-Style Bruxell

Casa Pompeo

Conteporary Luxury

Belle Epoque

Private project 01

Casa Parigi

Private project 02

Key Projects

Progetto completo tramite QR CODE

Complete project via QR CODE
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Lago di Como 
500 mq

Casa Pininfarina

01

Salotto / Living room

Camera da letto / Bedroom

Milano 
650 mq

Casa Pompeo

02

Bagno / Bathroom

G
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New York 
350 mq

Belle Epoque

03

Sala da pranzo / Dining room

Salotto / Living room

Paris 
180 mq

Casa Parigi

04

Camera da letto / Bedroom

Salotto / Living room
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Bruxell 
100 mq

D-Style Bruxell

05

Dettaglio sedia / Chair detail

Sala riunioni / Meeting room

Berlin 
450 mq

Contemporary luxury

06 

Salotto / Living room

Sa
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 d
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Private project 01

07

Sala riunioni / Meeting room

Salone / Living room

UAE
1500 mq

Private project 02

08

In
g

re
ss

o
 /
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al
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e

Sala da pranzo  / Living room

UAE
300 mq
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Via Paris Bordone, 82
31056 Biancade (TV) Italy
T +39 0422 8444
T +39 0422 844430 (Estero)

REFLEX SPA

REFLEX SHOWROOM MILANO

Via Madonnina, 17 20121 Brera (MI)
T +39 02 80582955
F +39 02 86918887

300 mq

REFLEX SHOWROOM BERLINO

Taubenstrasse, 26
D-10117 Berlino - Germania
T +49 (0)30 20 888 705

400 mq

Headquarter

International Showrooms

Sede

Showroom internazionali

Schizzo progetto nuova facciata 
Sketch for the new façade project

Via Gabriele D’Annunzio, 77 31056 Biancade (TV)
T +39 0422 849201
F +39 0422 844907 
 
3800 mq

REFLEX SHOWROOM TREVISO

3 Showroom monomarca / 3 Showrooms

Rivenditori in più di 50 paesi / Resellers in up to 50 countries

Sales Network
Rete mondiale di vendita
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@reflexangelo
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www.reflexangelo.com
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Nessuna parte di questo catalogo, testo o fotografia può essere 

riprodotta o trasmessa in qualsiasi forma o tramite mezzo 

elettronico o meccanico, comprese le fotocopie, senza previo 

permesso scritto da parte della società REFLEXANGELO.

No part of this catalogue, text or photograph may be 
reproduced or transmitted in any shape or form, through 
electronic or paper-based communication, including 
photocopies, without the prior express written consent 
of REFLEXANGELO.

I colori dei legni, delle laccature, dei tessuti e delle pelli presenti 

in questo catalogo sono suscettibili dei procedimenti di 

stampa. Fa fede il campionario dell’azienda. REFLEXANGELO 

si riserva la facoltà di modificare in qualunque momento e 

senza preavviso le caratteristiche tecniche (misure, finiture, 

tessuti e pelli) dei suoi prodotti.

Wood, lacquer, fabric and leather colours are not 
binding and may vary due to printing.  Please refer to 
the company sets of samples. REFLEXANGELO reserves 
the right to modify the technical specifications of the 
products (sizes,finishes,leather and fabrics) featured in 
this catalogue at any time and without prior notice.




